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FŐMUNKATÁRS FELELŐS SZERKESZTŐ KIADÓTULAJDONOS

IVÁNKOVITS IMRE. SZALAY JÁNOS ZOMBORY GYULA.
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: BOLDOGASSZONY-SUGÁRÚT 22. Telefon 13 35.

Színházi drogéria
az

<Angyal drogéria
Széchenyi-tér 6.
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Lintner feredc
:

■

::! az ñlfold legnagyobb elsőrendű 
modern fényképészeti műterme.

J

Telefon szám : 780.i
KdrŐBZ-UtCQ 7. (Uárnay-könyukereskedő mellett.)

Kézimunka-újdonságok Fischer ¡Z5Ó
■és kézimunkához szükséges anya

gok beszerezhetők
kézimunkaházában Szeged, 
Kölcsey-utca lO. szám alatt.

18911J. EZELŐTT QYÉRES TL MARTOM
URI-, NŐI-DIVAT, KALAP- ÉS CIPŐ-RAKTÁRA

SZEQEtbEi TÍSIá-SMLLOn¥LLETT

¡Telefon : 437.:
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ñ szegedi butorkészitő iparosok

Bútorcsarnoka □□□
□□□ minden igénynek megfelelő 

butorkészlet állanőó raktára.
Flraöi-utca 6. szám.Telefon szám 455.
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NAGY PÁL Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. Részit minden
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
Kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templomfestő, 
mázoló, cimfestő, fényező.
Műterem Kárász-u. 15.
:: Telefon 808. ::

5zent-lstVán-Társulat Zenemű újdonságok
könyv- zenemű- és papirkereskedés

Szeged, Kárász-utca 10. sz.
állandó raktára.

Telefon 10—51.

KIADVA

^Pongyolák, öluzoíi Förster ¿Józsefa legizlésese66 Hivitel6en,

nőife (férnem űek, kötények
a legolcsó66 áv6an.

ÜKöLcsey-utca szám,
—------ villanyos megálló.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Kúp Gyula volt üzlethelyiségében 
fűszer- és csemege üzletet nyitottam, hol csemege-különlegességek, színházi 

cukorkák, felvágottak, naponta frissen főzött sonkák kaphatók.
Becses pártfogást kér tisztelettel 
Telefon 12—13.

^áf) Endre,

Eszközölnek bútorszállításokat hely
ben és vidékre saját butorszállitó 

kocsijaikban.
Fuvarlevél felülvizsgáló iroda.

Perl Mór és Fia Szeged
SZÁLLÍTÓK.

IRODA 121. SZ. 
RAKTÁR 542. SZ.TELEFON \

ALAPITTATOTT 1863-lSAN.
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KRISZTINKOVICH IMRE.

szerződés nem egészen váltotta be a 
szép reményeket s bizony nem 
Krisztinikovich hibájából. A színtár
sulatnál kissé sok volt a szerelmes 
színész s ezt a derék, szorgalmas és 
ambíciókkal gazdag ifjút háttérbe 
szorították, nem egyszer. Csak gon
doljunk arra, mennyit foglalkoztat
ták Thurányi Alajost, akinél pedig 
Krisztinkovich sokkal tehetségesebb

Nincs egy esztendeje, hogy kibo
csátották az országos színművészeti 
Akadémiáról, mint favorit tehetséget. 
Már az akadémián is ő játszotta a 
legnagyobb és legnehezebb szerepe
ket, döntő sikerrel, a lapok is egész 
sorokat szenteltek neki. A szegedi 
színigazgatónak melegen ajánlották 
a talentumos ifjút és ide szerződtette 
szerelmes színésznek. És bizony a
□

Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a hírneves
LEINZINGER-féle hajfestöt. Æ-JBfcaSm

Kitüntetve 1912. Paris Grand Prix és aranyéremmel. 
Kapható adagja 2 kor. minden színben : 

LEINZINGER GYULA gyógyszertárában SZEGED. 
Szeged—Csongrádi Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér.)
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kát, parókák és színházi frizurák készítését olcsón, j
miHDEHHEmÜ PIPERECIKKEK ! A
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Szathmári jubileuma.és sokkal inkább megállta volna a 
sarat. Persze azt hozták fel, hogy 
Thurányi rutinirozottabb. -Ez igaz 
egy kissé, viszont tetszett volna a 
talentumos, nagyra hivatott embert 
foglalkoztatni s vele komolyan fog
lalkozni, ha már idehozták s ha egy
szer játszani szerződtették. Bizo
nyos, hogy ha máig rendes szerepe
ket osztanak rá, az esetben jelentős 
sikereket aratott volna, — saját; 
maga, az igazgatója, a kritika és a 
közönség őszinte örömére. Mi na
gyon bízunk abban, hogy rövidesen 
vezető szerepeket játszhat Krisztin- 
kovich és néhány év múlva országos 
viszonylatban is az elsők között lesz. 
Legalább is minden kvalitása meg
van. Komoly, intelligens, szerény 
ember, igazi művészietek, imponáló 
megjelenés, tiszta és erős orgánum. 
Azt hisszük, különösen klasszikus 
darabokban aratna rögtön nagyje
lentőségű, talán szenzációs sikereket. 
Mindenesetre olyan szerződést kell 
jövőre kötnie, amely lehetővé teszi a 
teljes kibontakozást. Ha valaki any- 
nyi hivatottsággal lép a színészi pá
lyára, mint Krisztinkovich Imre, ak
kor annak nem szabad évszámra tes- 
sék-lássék szerepekben lógnia. An
nak előre kell törnie: játszania kell 
mindenekelőtt. Mert elmúlnak az 
évek, nagyon könnyen elröpülnek és 
elviszik az az ambíciót, az álmokat. 
Az igazi talentum ugyan nem vesz
het el könnyen, viszon tnem szabad 
véka alá rejteni a kincset. Mindezt 
azért irtuk itt le, mert mi örülnénk 
legjobban, ha tanúi lehetnénk Krisz
tinkovich Imre magas ivii fejlődésé
nek.

ünnepelte 
A jubileum

közönsége
Szathmáry Árpádot, 
megkapó volt. Üdvözölték, köszön
tötték. Koszorúkkal, ajándékokkal 
kedveskedtek neki. Beszéltek arról,

Szeged

hogy milyen kitűnő színész és meny
nyien szeretik egy-egy szerepében. 
Viszont nem egy szempontból csaló
dást is hozott a jubileum. Többet 
érdemelt volna a színész, -mint -a 
mennyit kapott. Sokan voltak azok, 
akik nem áldoztak semmit és nem 
törődtek vele egyáltalán, pedig ez
zel csak megerősítették azokat a 
pesszimistákat, akik nyíltan hirdetik 
ország-világ előtt, hogy Szeged nem 
becsüli meg az ő művészeit. Mi csak 
azt mondjuk, hogy: Szeged jobban 
is megbecsülhetné, mint ahogyan te
szi. S itt nem hallgathatjuk el azt 
sem, hogy azok, akik a rendezést és 
egyéb munkát vállalták, kissé felüle
tesek voltak, sőt némileg tapintatla
nok. Így, hogy egyebet ne mondjunk, 
az újságokat, meg se hívták a jubileu
mi ünnepségre. Ez is csak Szegeden 
történhetik és akkor csudálkoznak, 
ha a színház és sajtó között nincs 
meg az a viszony, ami más városok
ban. Hát nem az újságírók az okai.

nem, a szegedi sajtó ebben a szi- 
nészjubileumban is többet tett min
denkinél. És itt büszkén hivatkozunk 
arra, hogy a Színházi Újság olvasói 
és általán az ő közönsége segítségé
vel gyönyörű eredményt produkált a 
színész jubileummal kapcsolatban,— 

-a mi két, kibocsátott ívünk annyi 
eredménnyel zárult, mint a többi 98, 
azaz kilencvennyolc darab ív össze-

legjobban és legolcsóbban :BÚTOROK BERNOvics Gyula
ÉS butor és szőnyegházában szerezhetők be

MIHDEHHEMÜ bUKÁSBEREHDEZESI CIKKEK Melon 1303. SZEGED, Kárász-u 7.
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ezután minden évben eljön Szegedre 
néhány estére játszani.

Az e.,nádasok sikereiben mél
tán osztoztak a mi művészeink is, 
kik tehetségük szint-javát adták 
Déri Rózsi, Heiiai, Solymossy, 
és Sümegi részesei eisosorban a 
néjjeioadások sikerének. Sümegi 
az „Év,a“ operett Oktáv -zi ve
reitelten mutatott elsőrendű kvalitá
sokat. Finom játéka, főleg szép 
immár megerősödött — hangja any-, 
nyi érzést és művészi ambíciót sej
tetett, hogy szeretnénk őt többször 
és nagyobb szerepekben látni a szín
padon.

JÁNOS VITÉZ. Bakonyi Károly, 
dr. Kacsoh Pongrác és Heltai Jenő 
három felvonásos daljátékát vasár
nap és hétfőn hozta színre repróként 
a szimtársulat. Dicsérőleg emléke
zünk meg Hilbert Jankáról, ki Ilas
ka szerepében egyéniségének meg
felelő szerephez jutott; tisztáncsen-

sen. Ezt csak azért említjük meg, 
hogy más helyett is mi mondjunk kö
szönetét a Színházi Újság lelkes és 
megértő közönségének.

Inti ka.
Perczel Sári.

A szegedi színházban megkezdő
dött a vendégszereplés. Most ¡‘er
ezel Sári kezdte, a Király Színház 
szubrettje. Szegeden most mutatko
zott he életében először, természe
tesen sikerrel. A budapesti közönség 
kedveli a finom, disztingvált és kel
lemes megjelenésű művésznőt. Mon
danunk se kell, hogy Szeged mindig 
jó elfogódottsággal tapsol annak, a 
ki pesti művész avagy művésznő. 

Első este az Éva címszerepét játszot
ta, ami különösen azért fontos az ő 
kvalitásainak megállapítására, mivel 
ezt Budapesten nem ő, hanem Pedált 
Sári játszotta. Eredeti, jól átgondolt 
fölfogással, egyszerűen alakította, a 
második felvonásban hóditó volt. Vi
szont most (kell nékiink hódolnunk 
Antal Erzsi művészetének, mert ösz- 
szehasonlitást tehetünk Antal és Per
czel között és bizony büszkék lehe
tünk mi is a mi Évánkra (jubileumi 
előadásra vitte!) látván, hogy egy 
nivóju énekben, játékban a budapesti 
kitűnő művésznővel. Ami az Ízlést, 
eleganciát s általában a divatot illeti, 
hát Antal Erzsi ma- az országnak 
szinte a legelegánsabb és legerede
tibben ütözkódö művésznője. Per
czel Sárit estérőUestére jobban meg
kedvelte a közönség s azt hisszük.

r i

SZEGED, ÉOl-lÉP

Telefon 1349.
VVVV
VVVvvV

Ajánlja állandó kalap-ú jdonságait ; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyártmá
nyaiban.

LEMLE
— Úri divatcikkek legjobb 
bevásárlási forrása. ::Szeged, Klauzál-tér 6. ::



az első legfontosabb feladata, ha si
kerre számit. A jól betanult szerep 
már félsiker. Soha színész még nem 
aratott igazi nagy sikert akikor, ha 
a szerepét nem tudta, vagy nem ól 
tudta. A nagy külföldi színházaknál 
direktorok és rendezők a legnagyobb 
súlyt fektetik arra, hogy a szereplők 
teljesen hibátlanul tudjak a szerepü
ket. Fújni kell, mint a Miatyánkot, 
még akkor is, ha álmából költik fel 
a szinészt.

A színész tehát diák marad egész 
életén át. A magolás elől nem térhet 
ki a világ legnagyobb színésze sem.

- akár jó a szerep, akár nem, akár 
tetszik neki, akár nem. Vannak sze
repek, amiket a színész az undor bi
zonyos érzésével vesz a kezébe s 
boldogan sóhajt fel, ha már ledarál- 

Csak szereptanulás ne volna a vi- ta. De hogy visszatérjünk arra, mi
sóhajtják a színészek,; a ért jelent félsikert a jól betanult sze

rep, megmagyarázzuk ezt is. A sze
rep tudása minden színészt biztos 
mozgásúvá és határozottá tesz a 
színpadon. Ha a szerepet tudja, az 
alak kidolgozása, vagyis maga az 
alakítás már a színész rátermettsé
gére, tehetségére van bizva. Amikor 
a szerepét jól megtanulta, úgy, hogy 
betéve tudja, akkor megelevenítheti 
maga előtt az alakot, amit a szín
padon játszani fog. Sokszor még 
instrukciót kap, de ez csak külsőség, 
mert ha a színész igazán színész, 
akkor elsősorban arra törekszik., 
hogy belülről játszón. Valami egyé
nit adjon, a maga egyéniségéből tö-

színházi ujsagJ-6 1914.

gő lirai hangjával s diszkrét játéká
val sok tetszést aratott. Déri Rózsi 
mint mindig, ezúttal is bájos volt. 
Szerepének poetikus szépségeit ki
fogástalan érzéssel juttatta érvény
re. Kisebb szerepekben jót produkál
tak Miklóssy Margit, Sümegi és 
Balázs.

DURAND ÉS DURAND. Ordou- 
neaux és Valabree háromfelvonásos 
bohózata telt házat vonzott kedden. 
Régi francia mókákon s a fogéko
nyan gördülő előadáson nagyon jól 
mulatott a közönség. Jók voltak 
Szathmúry, Körmendi, Petheő és 
Solymossy.

Hogyan tanulják a színészek a szerepet.

lágon!
mikor egy-egy vaskosabb szerepet 
kapnak. Nem mindegyik színészre 
ál! ez, színésznőikre még kevésbbé, 
hiszen a nők, bármilyen pályán mo
zogjanak is, mindig szorgalmasab
bak és lelkiismeretesebbek, mint a 
férfiak. A színészek általában —nem
szeretnek tanulni. Olyasféle érzés 
az, amikor a szerepet megkapják, 
mint amikor a diáknak föladják a 
leckét. Talán még rosszabb. Mert a 
diáknak — ha a tanára okos és jó 
pedagógus — a saját szavaival kell 
elmondania a leckéjét, ahogy az ér
telme fölfogja és visszaadja, rnig a 
színésznek mindig magolni kell. Ez

l!
Koestlin-teasüteményekben DPÍBSÍ UálaSZÍÓH, 3 iBQOllSOtib áP3H mellett 3
Széchényi-tér 9. 
Mindig friss á-tik !
Telefon 13-29.

Széchényi-tér 9. 
Mindig friss árúk ! 
Telefon 13 29.

Ön úgy pazarolja a pénzét!? tömi Sommint aki a gyertyát mindkét végén égeti, ha nem olyan villa
mos izzókörtéket használ, mely a legújabb módszerszerint 
készül, hosszú élettartamnak és nagyon gazdaságosak.
Minden egyes izzókörte saját cégemmel van ellátva. HöllSBl|-ilfl0. !üap0P-palflt3.

világítási vállalkozó
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blegáns nőikalapok
Ransburg lankánál

kaphatók Szegeó, Ualéria-tér 3. 1. em.

Menyasszonyi kelengyék SOÓS LAjOS-nál Oroszlán-u. 14.

kéletesitse a színpadi író elgondolta 
alakot és azt úgy állítsa be a darab 
keretébe, ahogy a darab szelleme, 
a cselekmény kialakulása kívánja 

De ne kalandozzunk el ilyen mesz- 
szire. A szereptanulásról akarunk 
beszélni s ez fölötte érdekes, sőt a 
mint látni fogjuk, mulatságos téma. 
Mielőtt a színész a szerepét megkap- 

természetesen nagyobb szere- 
már tudnia kell a

és biiiiáz és fcüfláz magában vagy 
hangosan napestig. A legtöbb szí
nész otthon tanul, de vannak, akik 
étteremben, a vacsora mellett, vagy 
kávéházban pikkolózás közben ma
golják a szerepüket. Tanulás közben 
a legtöbb színész ideges, rángatja a 
száját, vagy huzza a haját, esetleg 
vakarja a
miközben odajön az asztalához a pi- 
kolló és kérdezi:

Melyik újságot parancsolja?
A színész föl se néz, csak morog 

tovább és ha az újságos gyerek még 
mindig molesztálja, fölordit a szere
péből :

nyakát. Morog-morog,
ja
pékről van szó 
darab egész tartalmát, tudnia keik 
hogy milyen vonatkozásban áll a 
többi szereplőkkel, szóval sokkal töb
bet kell tudnia a darabról, helyeseb
ben a darabból, mint annak, aki szó
rakozás, sőt megismerés céljából ol
vassa. A legelső napon, vagy napok
ban nagyon monoton a szereptanu
lás. A színész veszi a kiirt szerepét

Menj el innen satnya nemze
déknek korcsszülötte, te!

De a kávéházi szereptanuló ritka. 
Ezt a munkát leginkább otthon vég
zik el a színészek. Ha felesége, gyer
mekei vannak, akkor jaj annak, aki 
háborgatni merné ! Olyan csöndnekRainer Károly és fia

asztalos árúgyára készít: A Belvárosi Bazárban
(Kárász-utca 10. szám alatt, Várnay L. 

könyvkereskedésével szemben)
mindennemű játékárúk, házi és kony
hai cikkek, ajándéktárgyak, díszmű
áruk FELTŰNŐ OLCSÓ ÁRAK 

mellett beszerezhetők.

Épület munkákat, teljes 
lakásberendezéseket sa
ját tervek szerint, por
tálokat, iparmű vé sz éti 

bútorokat.

Gyártelep : SZEGED, Fodor-u. 3.
Telefon 334.

te
SSíST»©

ÜÜBI

Cusztig Jmre
harisnya-, kötött- és szövőft- 
:: árú különlegességi üzlete. ::

Sport-cikkek.
Szeged, Széchenyi-tér 2. szám.

Telefon 10—18.
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Csendesen és bágyadtan bámulok 
a finom világoskék füstbe, amely 
szeszélyes kacskaringókban száll fel 
a cigarettámról . . . Színházból lőt
tem és egy pár szó még itt cseng a 
fülemben, egy-két taktus még fel
zeng a lelkemben a zenéből, de már 
tompán és halkan, mintha beburkolta 
volna ez a puha, selymes, világoskék 
füst . . .

Künn köd van. S mikor jöttem fe
hér, csillámló dér lepte el a kabáto
mat meg a kalapomat. Az emberek 
ijedten és dideregve rohannak meleg 
szobáik felé. Haza, haza . . .

Itt most csend van. Fájó és kin- 
. . . Igen, ez a csend, ez 

reszket . . . Igen, ez
lódó cse 
kínlódik,
olyan csend, amelyik szeretné, ha 
valami vig, szilaj erős kurjantás ösz- 
szetörné, megölné, széttiporná . . .

nézőtéren a darab komoly drámai 
pillanatában követte.

Hát ezért kell tudni a színésznek 
a szerepét, még a legkisebbet is job
ban a Miatyánknál.

(A Színházi Újság legközelebbi 
számában a szegedi színtársulat tag
jai sorra elmondják majd, hogy 
szokták betanulni a szerepeiket.)

A'

Füstkarikák.

kell lenni, mint a temetőben. A csa
ládapák persze nem szívesen magol
nak. A fiának való ez, nem neki. De 
ha muszáj. A súgóban nem szabad 
bízni senkinek. A súgó akkor hagy
hatja cserben a színészt, amikor a 
legjobban kellene neki. És az ilyen 
kinos zavarok közepette adódnak elő 
a legborzalmasabb felsülések. Zava
rában azt sem tudja ilyenkor néme
lyik színész, hogy mit mond, még ha 
a súgó a szájába rágja is. Illusztrá- 
lásképen ideiktatunk egy jóizii ese
tet, amely a mostani szinészgenerá- 
ció előtt való korban történt egy fia
tal, kezdő kis színésznővel, aki 
aligha tanulta meg a szerepét 
úgy, hogy gondolkozás nélkül fújni 
tudta volna. Szobalány szerep, be 
kell rohannia a színpadra és a fő
alakhoz előírás szerint ez a monda
nivalója van:

- Nagyságos ur, a nagysága meg
halt, az ajtó tárva-nyitva maradt.

Ehelyett azonban, mikor íéieksza- 
kadva bejött a színpadra, ezt mond-

Nagyságos ur, az ajtó meghalt 
és a nagysága tárva-nyitva ma
radt . . .

Képzelhető a hahota, amely ezt a

ta:

Fournier Károly Utóda

J\fátly József
:: hentes ::

Szeged, Somogyi-utca 16.

színházi újság[8 1914.

:: Széchényi-tér 7. ::
Csongrádi takarék épületébenDanner Mihály

bor-, csemege-, füszer- 
:: kereskedése ::

Európa kávéház, étterem és szálloda
= SZEGED, KLAUZÁL-TÉR. =

Zenementes, csendes szórakozó hely. • Elismert legjobb borok. • Elsőrendű konyha.
■ ■ ■ ■ Színház után kitűnő vacsorák. ■ — ■ ■
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már a csendből, elég volt már a faj
dalomból, elég a reszkető és elcsuk- 
ló vágyakozásból, a sok apró zoko
gó lemondásból . . . Akarom, bi ti. 
akarom . . .

. . . Jaj! Bocsásson meg, valami 
rettenetes robajt hallottam . . . Nem 
tudom i 
Hát hol
Hát nincs a keze a kezemben? Hát 
mi van velem? ... Mi dördült úgy 
az elébb? . . .

Egy pohár esett le az asztalomról. 
A cigarettám elaludt. A csend már 
megint úgy szőrit . . . Mint ha már 
Itt is köd volna . . . Fázom . . .

az . . . Hát hol van? . . . 
m? . . . Hát nincs itt? ...

Színházi szótár.
(Színész. — Színésznő. — Szerző.-^- Kritikus.)

Michel Zamacois, a jónevü inven- 
ciózus francia költő, „Humoros szin- 
liázi szótár" címmel könyvet irt, a 
melyben talpraesett találó szenten
ciákat mond el a színházi élet köré
ből. íme, például, hogyan definiálja a 
színész, színésznő, szerző és ¡\ritikus 
fogalmát.

Színész: Az a férfi, aki könyv nél
kül megtanulván egy másik férfi, 
ugynevezett szinmiiiró által Írott 
szöveget, azt a színpadon oly célból

S én nem tudok kurjantani . . . Úgy 
olyan fájdalmasnak érzem ezt a 
csendet, mint egy ütést, amellyel a 
szivemet találtak ...

S a füst csak száll. És furcsán. 
Nyílegyenesen szökik fel, mint egy 
vékony, remegő fátyol s nem hirte
len, uc mindig reszketve, elbodorodik 
apró körökben meg félkörökben, 
mint az asszony haja, mikor kicsa
var iák belőle a sütő vasat.

Igen, és ez a füst is olyan, mint 
egy asszonynak a haja . . . Olyan 
lágy. gyenge, szinte semmi, hogy 
nem is érzem a simogató ujj aim kö
zött . . . Mert most behunytam a 
szememet és simogatom a füstöt, a 
haját, a drága, édes, illatos haját... 
Igen, a szemét is látom most és las
san az egész arcát . . . Igen, igen 
most itt van, most mellettem van, 
most megfogom, most . . . Egy ra
vasz ötletem támad, úgy örülök ne
ki, nagyon ravasz ötlet. Idehivom. 
Közelebb hívom és aztán csendesen 
megfogom a kezét. Megsimitom. 
Igen, ez az ő keze. És most . . . 
most meg van, most nem megy el... 
Most nem megy el. hiszen ha kell az 
életemet adom érte. hogy ne menjen, 
érti. az életemet és mindent, min
dent ... A telkemet már úgyis oda
adtam, a szemem csillogását és a 
fiatalságom 
minden káprázatos és megrészegítő 
könnyelműségét . . . Oh, hiszen jó 
leszek, ha kell bánatos, ha kell vig, 
bukfencövet fogok hányni, ha akar
ja . . . Oh, hát nem érzi, nem látja, 
hogy ez a pillanat milyen gyönyörű, 
milyen mámoros . . .

Hát ittmarad, igen, ittmarad, aka
rom, hogy ittmaradjon. Elég volt

minden boldogságát,

9SZÍNHÁZI újság1914.

^ ÚRI DIVAT,
E KALAP ÉS FÉRFI- 
= :: CIPŐK ::
“ KÜLÖNIEGESSÉGI 

RAKTÁRA

5zflRVñ5 J. JÓZSEF SZEGED
VIHAR ERŐS KALAPOK EGYEDÜLI RAKTÁRA.

Művészi kivitelű rajzokat és klichéketl
a legjaiámiosabüan feil KÖNIG ÉS BAYER BUDAPEST, Ull„ Dohám|-utta ÍZ. Telefon : 4-83. |

-------------------------•

ARANYMŰVES, ÉKSZE-j 
: RÉSZ és MŰÓRÁS :

BOKOR IZSÓ

SZEGED,KEIEMEN-U. 7.
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ñ Tisza uj kavéházában
külön biliárdterem és játékterem van a télikertben. Édességek, gazdag is friss buffet,

Zsúrvirágok.
Olvasóink bizonyára jó szívvel 

fogják venni, ha lapunk illusztris, 
munkatársának, dr. Rácz Andor ur
nák legutóbb egy nagy zsur alkalmá
ból készített és ott felolvasott 42 
versszakra terjedő, alexandrinus so
rokban iroit versét közzé tesszük, 
négy számra terjedő,leg.

A szegedi társadalom sok szine- 
virága, bájos és keresetlen szavak
kal van ebben felvirágozva.

MOTTÓ : A virágnak megtiltani nem lehet,
Hogy ne nyíljék, ha jő a szép kikelet.

Ég a lámpaláztól a leányok arca 
A szarvasbőr nyoma nem látszik már rajta.. 
Hamvas arcaikra karmin színnel Írja 
Kíváncsiságukat a reménynek pirja.

¡SZÍNHÁZI U J S A (J 1914.10

Kitűnő szeílőztetés.

és oly betanult taglejtéssel adja elő, 
hogy minél jobban el tudja hitetni a 
közönséggel, mintha mindez spontán 
az ő fejéből pattant volna ki. Van
nak jó és rossz színészek. A rossz 
színészek azok, akiknek megjelenése 
sajátságos izgatottságot és türelmet
lenséget kelt a nézőben, aki ég a 
vágytól, hogy mihamarabb megme
nekülhessen annak látásától. Ezeket 
különben arról is meg lehet ismerni, 
hogy amikor komikusok akarnak len
ni, megrikatják, amikor pedig drá
maiak akarnak lenni: megnevettetik 
a közönséget. Érdekes vonásuk, 
hogy sohase tudják meg, hogy rossz 
színészek. Ami pedig a jó színésze
ket illeti, ezek bizony a legtöbbször 
jobbnak vélik magúikat, mint amilye
nek valósággal..

Színésznő: Nőnemű színész; ez 
okon a színészről irt magyarázat er
re is érvényes. Vannak nagyon okos 
színésznők. Vannak azonban olya
nok is, akiknek csak — ékszerük 
van.

Azért formálnak ily reménykedő képet, 
Hátha tán valami kiválóan szépet 
Jegyzett fel róluk a krónikás tolla 
S nem feledkezett-e esetleg meg róla ?

Keserű csalódás : előre mondhatom 
Bókról gondolkozni soha sem volt gondom 
S bár az igaz mondás manapság már hiba, 
Igazat mond e szép szomorú krónika :

Szerző: Az a szerencsétlen em
ber, kinek munkáján, az igazgatótól, 
a rendezőtől, a színésztől és színész
nőtől egészen a súgóig, 
javítani akar.

Kritikus: Az az ur, aki nyomban 
az előadás után újságban kijelenti, 
hogy — könnyebb játszani, mint 
kritizálni. Senki se hisz neki s maga 
is belátja, hogy a kritikusnak hinni 
nem lehet, mihelyt a saját darabjá
ról van szó.

mindenki Ezerkilenczszáztiz és negyedik évben 
Február havában is negyedik éppen. 
Odakint csikorog, ha meg nem : hát havaz,. 
S bent teljes díszében pompázik a tavasz.

S valahányszor eleven tavaszi virág van, 
Mind feltalálható itt e szép világban. 
Idyllin fonódva a sok virág össze,
Ékes tarkaságban : koszorúba kötve.

m e
KISS D.-palota. Ajánlja legfinomabb Gabó, Kösztlin, Op
penheim és Gerbaud színházi csokoládé és cukorkáját a leg
finomabb és legszebb színházi csomagolásban, az áruját 
különböző helyeken lehet kapni, úgymint : Apolló, Uránia, 
Vass és Edison-mozikban. Tisztelettel Engländer József.

itt i

FRIEDRICH JÓZSEF
EGYENRUHÁZATI INTÉZETE ÉS FÉRFIRUHA-MÜTERME

SZEGED, GIZELLA-TÉR 3.
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Ha méhecske lennék, útra kelnék rögtön, 
Úgy ösztökélne a mézgyüjtési ösztön.
Ha pedig egy fáradt, helykereső lepke,
A kvártély választás bizony csak meglepne.

Magam most lepkének mégis kinevezem 
S elcsapongok, mint egy nappali pávaszem 
Bokorról virágra 
Ha be nem akadnék egy lepke fogóba.

Bájos kék mosolylyal biztatón átint 
Kikeletünk első virága, a jácint,
Konveniál néki az itteni éia.
Ez a balzsam illat, gazdag atmoszféra.

Hyacintus Mancy : Hungária gyöngye 
A szív vele szemben Aradon is gyönge 
Hát még Szögedében, — de ez az ő titka — 
Jáczintfalvi Gitka : Sarkady Margitka.

Pillangó lábammal óvatosan lépve 
Ránézem a szemem egy kis százszorszépre. 
Ritka bájos példány : kanizsai termés, 
Gonddal ápolgatja sok-sok Bolgár kertész.

Folytatása következik.

mm
i

A Vámosi-vendéglő déli söröző 
asztaltársasága olykor-olykor va- 
csorás társadalmi elzöilléseket szo
kott rendezni.

A közel múltban szintén volt egy 
vigadós állapot, melyen a menü bab
leves vögyekendkivel (ódalas) és 
hosszuvékonyra metélt sajtos tészta 
volt, negyvenkettős (nem cipő) és 
liatvannégyes boritallal.

Félkilenckor tálaltak s a 30 tagú 
társaság 6 igen nagy le vésés tálból 
szedegette a kitűnő bablevest (öt 
személyre volt saccolva egy tál le
ves) s noha olyan nagyon ízletes 
volt, fele mégis kiment, mert a ven
déglős (Csányi Jágó-féle vendéglő) 
jobb étvággyal rendelkező vendé
gekre számított s nem sajnált „pár 
grajcárt.“

Lehetett úgy 11 óra, amikor Szu- 
íyi és Brüncsi betoppantak a színház 
után s miu? mia?, ó, ó, ó s ilyensze- 
szerii artikulációs hangkiboesájtá- 
sokkal, no meg élénk tagleejtésekkel 
adtak kifejezést táplálkozási ingre- 
dlenciájuknak.

virágról bokorra,

Hordók1
hñ.ct

M n^ä^yobb raenoyisëg- 
g fccn is kaphatók :
I Le&àicsky
! SàeSCïi
je kádár mesîsraél

SZSGES.

K Kálvária-aiea S.

TCohrj %/cfjàrda
vésnök ésruggyanta- 
: bélyegzőkészítő :

Szeged, J{àràsz-u. 16. J
Szeged legnagyoßß es legszeßß 

' áávéfjáza.,, ¿kis ¿Kass“sör/jríz 
állandó ßPilseni sör. 

tulajdonos : ¿kass János.
cKass (Jigadó

o
Iskolakönyvek, iró- és rajzszerek, képes- és mesekönyvek, ifjúsági iratok, levelezőlap-, 
bélyeg- és fénykép-albumok. Legszebb kivitelű képes kártyák, külföldi levél bélyegek.

és papirkereskedésébenKovács Heniik könvv
Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-utca 4.

OO
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SOOS LAJOS fehérnemű áruháza Oroszlán-u. 14.

Kaptak égy csordultig teli tállal a 
finom jó bablevesből.

Rnincsi kisétkü, hamar kidőlt.
Szatyi ellenben még csak a Briincsi 
kidöiése utam fogott hozzá amúgy is
tenigazából. Mikor már vagy hét 
emberrevalót megevett s a tál mé
lyén még két emberre való koszt pis
logott, nagyot fújt s kijelentette, 
hogy többet már nem eszik.

Ott volt azonban a direktor, ki 
kéjes gyönyörűséggel szemlélte a az újság?
jóizii evési mesterséget s a nagyokat 
szusszanó Szatyihoz ily szavakkal 
fordult: Szatyikám, fogadtam tiz 
koronában, hogy a kilenc emberre 
való bablevest megeszed, még csak 
hét emberre valót ettél meg s ha ott. nyomulni,
hagyod szégyenszemre niég azt a 
két emberre valót, elveszítem a fo
gadásomat, ha pedig megnyerem, 
tiéd a tiz korona.

Szatyi, a direktor hűséges csatló
sa igy gondolkozott:

„a jó tiz korona nem rossz“
s nagy nehezen legyűrte az egész 

tál tartalmát.
A tésztából már nem evett s egy 

sarokban h uzódott meg. honnan a 
szórakozás végeztéig nem jött elő s
mindvégig nagyon szófián volt.*

Másnap újságolta Szatyi egyik 
kar társának, hogy azon éjszaka Nep
tun istennőről álmodott.

mim.
Halló!Könnendy a telefonnia. 

Kérem a 13.35-üt.
Meg van.
Halló! Itt Körmendy beszél. 
Színházi Újság.
Az én fényképemet mikor közli

Miiielyt aktuális lesz.
- Mii\or leszek én aktuális?
- Ez nem műtőiünk függ.
- Mát kitől?

i essék az események előterébe

Sokszorosítások. Másolások. Ipógépjauitások. 
Amerikai kellék- 
raktár. Állandó iMírttiiiBliii!

K

MEGHÓDÍTOTTUK
aVILAűSTí#*.

w i
IA-

s
a 11«iái ÍNmagnas szelet

KÜLÖNLEGESSÉG

Neuhold Dezső cukrászata
Feketesas- SZEGED 
utca 11. sz. Telefon 10-19

Feketesas- 
utca 11 sz. UNDERWOOD

Délmaggarországi fióktelepKapható minden jobb csemegeüzletben, 
kávéházban, vendéglőben. Szeged,Helemen-utia ll. Telefon: 833.

□F VANNAY FERI BÁCSI VENDÉGLŐJE Î
Takaréktár-u. 2. sz

alatt van.
Elismert legjobb konyha. Minden időben kitűnő 
ételek, halpaprikás, színház ulán pompás vacsorák.□ □
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MM Megnililf az Jólés ízletesen lehet naponta mindenkor zónázni, ebédelni és vacso-
Ä ,,, , rázni. Ebéd à 1 K 20 f. Vacsora 80 fillér. Társas vacsorák olcsón el-m 9íllj öli EM Lakodalmak bálák részére különtermek. Színház után

Horona-u.2., lista Hajós-kőrút 59. fogadtatnak. Számos látogatást kér

És ön erre a foglalkozásra csak
ugyan vállalkozna?

- Csupán azért, hogy a Színházi 
Újság leközölje az arcképemet.

Csak előre, Körmendy. önben 
van ambició.

- De kérem, nagy a tolongás.
— Tessék a rendőrségre telefonál

ni. hogy vonjanak kordont az ön ré
szére.

Nem vagyok én miniszterelnök.
— Lássa, ez a baj. Mihelyt mi

niszterelnök lesz, azonnal kérünk 
öntől szubvenciót és közöljük az arc
képét.

Mentség: Szebenyi nagy siehe és 
jó lekésve jön a zongora próbára, 
Müller karmester kérdi, hogy hol 
marad el ilyen sokáig?

Hát tetszik tudni Karnagy ur, el
indultam én a rendes időben a laká
somról, de tetszik tudni nagyon sí
kos a járda és amint egyet lépteim 
előre — mivel gumi nincs a cipőmön 

hát két lépést hátra csúsztam !
Hát e miatt? - mosolyog a kar

nagy Látja, ha megfordult volna, 
akkor még hamarább ide ért volna 
mint én.

Gemacht. Addig is érdemes 
lenne ilyen kommentárral leadni 
fényképemet: „Égy ember, aki mi
niszterelnök akar lenni.'1

a

ra
fi ig§x Mi
äi ÜKR- X. .^Ö!|

V.. .
ti

îÿ ? Egy lemaradt víz-vicc. Soly; ossy 
a napokban föl szállt a villamosra. 
Égy mor óz us kopasz öreg ur rászólt : 

— Na, na, rá ne iőiiön a fejemre! 
Oh, kérem, nem'tudok én vor- 

vá la szvit Solvmossy.iêIGZERÊitilÛfôSffiSMii 
ailÜSSSÍARANy 1 
‘‘ipipi^ÁROLV

CTBrEP*

SB!:
i i

\
csoiyázni,

L i

Rt László Rndop
tulajdonos.

Próféta 154.fjr^Sy

I

KOJITS Ml. úri szabósága SZEGED,
\5. Mérték szerint készit legújabb divat után férfi-ruhrkat.

Órák, ékszerek, gramofonok, lemezek
részletfizetésre is. Futball cikkek, villanyos zseblámpák 

nagy raktára. — Havonkint új lemezfelvételek.
Képes árjegyzék ingyen ! Tóth JÓZSef ^'Tug^cs-tVo!’^’

P13 r-m3 X
<gr
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kitettem a cipőmet; és hozzá se nyúl
tak.

E2Ä

Látja — szólt büszkén a ven- 
ilyen az én szállodám sze-déglős

mélyzete. Biztosíthatom róla, hogy 
ha az aranyóráját, a brilliánsgyürü- 
jét kitette volna az ajtó elé, ahhoz se 
nyúlt volna senki?

Ez is üzlet. Pap Gábor mester, a 
jeles festőművész több képet adott 
el mostanában. A törzsasztal egyik 
tagja értesült a dologról és meg is 
interjúvolta Papot.

Hallom mester, hogy eladtál va
lamit.

■s FiRr Sieg
Solymossy barátot keres. A

kávéházi törzsasztalnál panaszkodik 
Solymossy Sándor, hogy manapság 
nem lehet igaz barátot találni.

■ Aztán milyennek képzeled te 
az igaz barátot, Solymossy? — kér
dezi Baróthy.

— Hogy milyennek öregem? Leg
először is olyannak, akivel kölcsönös 
megértésben tudnék lenni.

- Hogyne. — mondta Pap 
összes nyári ruháimat.

az

?
— No igen, én szolgáltatnám a 

megértést és ő a
Kitörülte. Körmendy Kálmán jó 

későn vacsorázni tér be a kis Kass- 
ba. A pincér éppen azzal foglalatos
kodik, hogy az elfogyott ételeket 
húzogatja ki az étlapon. Körmeny 
odaszólitja a pincért:

- Hozzon kérem nekem egy liba

PARAL PÁL és FIAkölcsönt . . .
finom hentesáruk gyára

::::: KELEMEN-UTCA. :::::
Telefon 127-128.

I minúen-
■ nemű óra- és
Wj ékszer-raktár!!!

hátulját.
Sajnálom, a liba hátulját éppen 

most törültem ki . . . 1A jó száloda. Heltay Jenő a na
pokban T.-Kanizsán járt és a szállo
dában az ajtó elé kitette cipőit, az
után lefeküdt. Reggel, amint felkelt 
a cipőit éppen olyan porosán találta, 
mint ahogy este odatete. A művész 

.haragosan hivatta a szálloda tulaj
donosát :

Győri Béla
müórás, Szeged, Klauzál- 
tér 2, Kossuth szobornál.

Olcsó árak! Szoliöklszol-
gálás ! ! Precíz órajauitó ! !

Nézze csak kérem, tegnap est'

NEMÉNY1NE FOGMŰVES
Kárász-utca 6|a.

Készít a legtökéletesebben és legolcsóbban mindenféle fogmunkát.

Síken: szépen és jól öltözni? n 3La igen, akkor keresse fel
úri sza6ósá
gát ezelőtt

3)ús választék kész férfi és gyermekrufjdk6an és felöltököen.
Szeged, Széchenyi-tér 2.

jfbonyi j/íihály eKoltzerés £%6onyi
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t
ikorzó mozi i

Igazgató: UH5 5ñHDOR Telefon : 11—85.

m ------- ------------------- 1!
MŰSOR: IT.

Hétfőn, keööen és szerdán :

¿7 szerelem és tánc.
120 színesen vetített és 12 mozgó/lép.

élő tánc számok/ial.Tangó tánc.

TI klaszikus magyar, görög és japán táncokat lejti :

SK. él) a lton Sírén.
Tíz orosz és fjollandi táncokat lejti SKirálv SJllvll6 
a világ leg ki se 6 6 táncosnője a $ éves 1 - ■

0 0 0

Csütörtökön, pénteken és szombaton :

¿Asta Síielsen
a fószereptíen

o¥moziprimadonna

f Előadások hétköznapokon 5, 7 és 9 órakor, uasár- és ünnep
napokon d. u. Z órától éjjel ÍZ óráig folytatólagosan. 

Helyárak : Páholyülés 1 kor. 20 fillér, zsölye 1 kor., 1. hely SO fill., 
II. hely 60 fillér, III. hely 30 fillér.

!
i
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GRÜNFELD vaszon~' chiffon-, kanavász
ÉS

LEDNITZKY '

SZEQED, i!
talnemú'ek-, női-, férfi-és gyermek- KRRÁSZ-ÜTCfi 6,

asz--)

fehérneműek a'ruháza Telefon 12—15, :

□□um «tu*

az alföld legnagyobb női diuafárú-llzlefe
CseHoniis-uíia SZEGED Szóihenui-íép

Telefon 854.
Fióküzlet SZENTES Kossutii-utia.

Vasárnap d. u. : Sárga csikó.
este : János vitéz. 

Hétfő : Durand és Durand. 
Kedd : Aranyeső.
Szerda : Buda gyöngye. 
Csütörtök : Katonadolog. 
Péntek . Mértföldkövek. 
Szombat : Kis király.

telefon 854.

Óriási választék minden
féle női ruhadiszek, kez- 
tyük, szalagok, selymek
ben és csipkékben. — 
Harisnya különlegessé
gek. — Francia szabású 
fűzők a legolcsóbb, szi
gorúan szabott árakon. 
A szegedi színház szállítói

bönöndös, bopdiszműkészito 
Kárász-tifia 12. 
és IsKola-u. 14.

Elsőrendű saját gyárt
mány és külföldi utazód' 

i , i cikkek és bőrdiszműáru 
J I különlegességek, javítást

gS kézimunka montiro- O

[I
V ?

□
Telefon 12—59. zását olcsón vállalok.

LEDNITZKY M.METZGER PETER
első szegedi villanyerőre berendezett

cipőkészítő ipartelep
Bécsi-kőrút 26. sz. —— Telefon : 10-84.

elsőrendű vegyészeti ruhatisztító intézete
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

rí

KA

Ajánlja elsőrendű cipőkészitményelt 
a legjutányosabb árakon.
M értékvéte Ire hívásra 
— házhoz megyek. —

Tai palások 3 óra alatt elkészíttetnek.

Gyűjtődé:

SEELENFREUND B.
TISZA LAIOS-KÖRÚT 57.:: ::

r# Legfinomabb színházi cukorkák

JCányi János cukrásznál
Telefon 596.

□ □□ □
i;

Széchenyi-tér.
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Sör, sonkás-zsemlye az I. emeleti buffetben.

LEñNYKfl RüHñK MEUMRMM1 es. es kir. udvari es kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

Sárga csikó.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta : Csepereghy. 

SZEMÉLYEK:
Harasztos Kántor 
Boltos Icig 
Csárdás gárda 
Bogár Imre .
Gazsi I 
Bagó I

Vasárnap délután

Bakaj András . 
Erzsiké, leánya ■ 
Csorba Márton . 
Agnes, a felesége 
Laci, fiuk . 
Gelencsér!
Pali, a fia

B. Baróti
Déry
Csikv
Csáder
Balázs
Szatmáry
Kriszlinkovics

Stella
Heltay
Szendrő
Sümegi
Solymosy
Virághátikoldusok

SOOS LAJOS saját készítésű fehérneműi a legjobbak.
Laci a lólopást magára vállalja, hogy apját 
megmentse.

111. Laci, a biró üldözése elöl a betyárokhoz 
szegődött. Idejön keresni Csorba a fiát, de 
nem találja és mig a csárdástól megtudja, hogy 
az ismerte a tiszttartó gyilkosát, Bandit. Most 
is annyit tud róla, Tüskésen lakik. Erzsi is 
eljön ide és megszabadítja a betyároktól a 
kedvesét. A koldusok is betérnek és az öreg 
Csorba elcsípi az egyiket és elviteti magát 
Pityke Bandihoz.

Változás. Csorba Pityke Bandiban felismeri 
Bakaj Andrást, ki akarja a világnak kiáltani 
annak bűnösségét, de gyermeke boldogságáért 
mindent elhallgat.

I. Bakaj leányának. Erzsinek ma van a la- 
kadalma ; a vőlegény eljött, de a menyasszony 
Tiszántúlra ment át vásárolni. Ő is elérkezik 
és elmondja a szerencsétlenséget, ami vele 
történt, hogy a csónakja felfordult és a csikós 
mentette ki a vizböl. Lakodalomra indulnak, 
mikor betoppan a biró fiával és megtudja, 
hogy Erzsit Laci veszi el, akinek apja meg 
Vácott ül. Laci azt hiszi, hogy apja már meg
halt, midőn két koldus betoppan és hirül hoz
zák, hogy Csorba, a Laci apja hazajött Vácról.

II. Laci hazarohan, otthon találja apját, ki 
bizonyítja ártatlanságát. Bakaj, Erzsikével is 
eljön és Erzsi Csorba Mártonba felismeri meg- 
mentőjét. Gelecséri egy eltévedt sárga csikót 
keres és ezt meg is találja Csorba portáján.

Nagy kényelem.A Tisza uj kávéháza
kitűnő szellőztetéssel, központi fűtéssel és állandó friss levegő szolgáltatással van ellátva. 

Különös tekintettel a hölgyközönség igényeire : édességek, kugler, pezsgőfröccs stb.

SCHÜTZ I5TUHNNaponta háromszor friss sütemény, vala
mint kitűnő fehér, rozs és barna kenyér 
Telefon 12—14.

sütőmester

SZEGED,
kapható Káluária-utca 12. szám.

Arany és ezüst érmekkel — 1908. Kitüntetve a győri lll.orsz. cipész-kiállitáson.

WAGNER MIKLÓS ñ

\

úri-, női- és gyermek-ortopéd-cipész. Szeged, Takaréktár-u. 1. 
Készítek e szakmába vágó mindennemű különlegességeket. 
Tiszti, színházi és vadász vizmentes-cipöket és csizmákat.

Modern csil’ár raktár min
den nemű gáz izzótestek. 
A világítás karban tartása 

elvállaltatik.

Auerfény világítási vállalat.

Kossuth Lajos-sugárut 1.
Telefen 468.

Kopny Gyula
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Teasütemények nagy választékban Árvay Sándor és Fia cukrásznál.
□D

Fiú. ruhák NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál |

:: SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók
□D

János vitéz.Vasárnap
Daljáték 3 felvonásban. Petőfi Sándor hasonló cimü költői elbeszéléséből irta Bakonyi Károly. 

Zenéjét Heltay Jenő verseire szerzetté dr. Kacsóh Pongrác.
SZEMÉLYEK:

A falu csősze .
A francia király .
A francia királykisasszony .
Bartaló, udvari tudós

Kukorica Jancsi 
lluska, Jancsi kedvese 
A gonosz mostoha 
Strázsamester .
Bagó ...

. Déry 
. Hilbert 
. Miklóssy 
. Sümegi 

Balázs

. Virágháty 
. Heltay 
. Antal 
. Szathmári

SOÓS LAJOS-nál készíttessük menyasszonyi kelengyénket.
I. Szegény lluskát halálra kínozza gonosz ország megmentésére. Harcba indul és elker-

mostohája : a kis árvának egyedüli öröme, geti a törököt. A francia király hálából fel
minden boldogsága Kukorica Jancsinak, a ajánlja neki országa felét és leánya kezét,
derék bojtárlegénynek szerelme. A gonosz Bagó, a trombitás, meghozza a dermesztő hirt
mostoha pénzért felbérli a fa'u csőszét, hogy Jancsi falujából, hogy lluska nincs többé. Jancsi
hajtsa a tilosba Jancsi nyáját és mikor ez búcsút vesz a francia király udvarától és el
megtörténik, Jancsinak menekülnie kell a reá indul Bagóval, hogy felkeressék szivük közös
váró büntetés elől. ' szerelmét : lluskát.

II. A francia király udvarában nagy a szó- ill. Jancsi és Bagó vándordíjukban elérkez-
moruság : a török megnyerte a csatát, vészén- nek az Élet tavához. A tóból előtűnik a tün-
dőbe a franciák királyának koronája. Ekkor dérek birodalma, ahol lluska tündrrkirálynő.
megérkezik hős huszáraival János vitéz — aki A két szerelmes boldogan megy haza : szép
sok hőstettért nyerte ezt a nevet — és a szép Magyarországba,
francia királyleány kérésére vállalkozik az

A Tisza uj kávéháza Színházi vacsora.
különös tekintettel a hölgyközönség igényeire van berendezve. Kitűnő szellőztetés és fűtés,

állandó friss levegő szolgáltatással.

éfzinfjázi látcsöved, lovgnett, szemüveg, ovrcsiptető
és mindennemű Idtszerészeti cikkek a legjobb minőségben 
jutányos árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, be

szélőgépeket és lemezeket ajánl
hangszerkészítő és látszerész Szeged, Kárász-u. 15. 
- Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek. -

mX
ő

¡É -3-
cJdvaun ¿János

Csemegeárú különleges
séged legfinoma.66 des
sert ôonôonéevod nagy 

választék 6an

Hapfgató

ç^liiciz £ipot cégnél
:: dKelemen~u. 11. géelefon 901.

Balázs Ja 12 os női szabó divattermében, Szeged
Polgár utca I. szám.

Uj szabászati tanfolyam a legújabb divat szerint. =



Durand és Durand.
Bohózat 3 felvonásban. Irta : Ordonaux és Valabree. 

SZEMÉLYEK:
. Szathmári 
. Körmendy 
. Simkó 
. Petheő 
. Solymossy 
. Virágháty 
. Stella

Hétfő

Coquardier .... 
Durand Alfréd, fűszeres 
Louise, neje 
Durand Alfréd, ügyvéd 
Javanern, földbirtokos 
Barbathier, törv. szolga 
Charmet ....

Theodore .
De la Tourelle 
Irma, leánya 
Paquarette . 
Clarisse
Törvényszéki elnök

. Mihó 

. Miklóssy 
. Pálma 
. Szohner 
. Edvi Illés 
. Erdélyi

Legszebb fehérnemüek SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.

Aranyeső.
Operett 3 felvonásban. Irta : dr. Béldi Izidor, zenéjét Mérei Adolf verseire szer

zetté : Zerkovitz Béla.

Kedd

SZEMÉLYEK:
Heltai 
Sümegi

Báró Turbolyai Dénes 
Aladár, az unokaöcscse 
Bánki Jolán, a menetjegy

iroda hivatalnoknője __

Jonny, négertáncos- .... Mihó 
Tarelly, zeneszerző ... ...
Dr. Fontos, a család ügy

védje ... ... ... ... ...
Dr. Hamu, a család orvosa Szatmári 
Domokos, a család öreg 

huszárja

Solymosi

Szoyer I. m. v. 

Jefferson, a benzinkirály... Erdélyi 
Gwendolin, a leánya.
Daisy ... ... ... ... .
Ivette

Virágháti

... Antal 

... Szebenyi 

... Kállay
Szendrő

FF1 Öl TÖK DEUmñNN (T).* 1—' 1 X_y Ív cs. és kir. uóuari és kamarai szállítónál

:: SZEGED, KÁRfiSZ-UTTH 5. SZñfTl.kaphatók

A Tisza uj kávéházában Borok.
pezsgő fröccs, Whisky, hideg ételek legjobb minőségben kaphatók.

ooo

OkuBárium Mindennemű táv- és látcsövek, saját készi- 
márton tésű szemüvegek, orcsiptetők, lorgnettek, 

mindenemü fém- és békatekenős keretbe és 
minden az optikai szakmában. ::

KELLNER
: szakoptikus és mechanikus :
Szeged, Kárász-uícza.

Ungár-Maver-oalota. : Ooo
Kedden, (sütöptöhűn, 
Szombaton és Uasánnap 
Tombola tisztelettel 
ÁDÁM ISTVÁN
kávéba/ tulajdonos.

Színház után a leg- JL 
kedvesebb szóra- i 
kozó helySzegeden. 11

BiiöniiöPii Moziképek.

o-

FÉRFI RüHñK NEUMANN M
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

o-

1914. I SZÍNHÁZI ÚJSÁG 19

Kóstolta már az „Arvay Alföldi Tejcsokoládét“ ? ?
o

-o



Corsó~£Kávéf)áz ▻

tulajdonos: özv. cKáddiv <Js tv cinné.zeged látványossága.

<J

MODERN FÜZÖ IPARTELEP 
PÁRISI ÉS BÉCSI FŰZÖK 

MÉRTÉK UTÁN KÉSZÍTÉSE.

„HYGIEA“
KÁRÁSZ-UTCZA 6. SZÁM

GAÁL HÁZ.

rZ y /
td/d/uta ed Qsd/láaQslu'A% 7

áJlohe.i (Zanleclian.) u^aaizHteo

Szeged.Cs. és kir. udvari szállító.
•-------------------------------- ;------------------------------------------------------------------------------

<5.0 IHH>/1 IÓ7QFF Ajánlja elsőrendű cukorkáit, teasütemé- 
lMJLÍn JvrLOCr nyeit. Valamint kizárólag saját speci

alitásul Suhajda-csemege külön
legességét.

CUKRÁSZ
Telefon 406.Iskola-utca.

[színházi újság - 1914.20

Szinházi cukrászda és hideg buffett az I. emeleten.

5UMM1 KÖPENYESEK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

Buda gyöngye.Szerda
Operette 3 felvonásban. Fordította Mérei. 

SZEMÉLYEK:
Micike, a leánya . . Szebenyi 

. Mi hó 

. Pálma 
Edvy 

. Stella 

. Szendrő 

. Záborszki

Garami Domokos, hivatalnok . Szatmáry
Szoyer I. m. v. Dini, pincér 

Maxi, pikoló 
Szálika, szakácsnő 
Káka, kancellista 
Benül gróf, ceremóniamester 
Viktor Bogumíl főherceg 
Crescentia Lujza főhercegnő . Szabó

Virágháti

Lizi, a leánya.......................
Plunderer, az „Arany ökör“ ven

déglő tulajdonosa 
Sátor György, zenetanitó 
Strampfl Alajos 
Mária főhercegnő . .
Kalesch grófnő 
Macska bácsi .

Heltai 
. Békefi 
. Sümegi 
. Antal 
. Miklósy 
. Solymosi

Gyári árban készít fehérneműket SOÓS LAJOS Oroszlán-u. 14.
Baptiste, komornyik

Csütörtök Katonadolog.
Operett 3 felv. írták : Mérei Adolf és dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté : Zerkovitz Béla.

SZEMÉLYEK:
Mu-Ci I 
Pu-Ci j
Pimpimpáré . .
Ping-Pong, igazgatónő . . . Miklósy

. Szebenyi

. Mihó 

. Virágháti 
. Antal

Heltai
Szoyer I. m. v.
Déry
Sümegi
Balázs
Solymosi

Fucsufu, kormányzó 
Nakinak, a leánya 
Man-Sing, kinai ifjú 
Máriássy László . 
Bodor Pista . .
Zabola Péter .

kutyamosók

Rózsaméz .

Buffet.A Tisza uj kávéháza
kényelmes ablaküléseivel és szép kilátásával a Széchenyi térre a közönség kedvenc helyévé vált.

AA

VV
VVVVAA
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Sör poharankint kimérve az 1. emeleti buffetben.
♦ kaphatók ........ ......

is. és hír. udvari és kamarai szállítónál
■* 4>

: SZEGED, KBRáSZ ÜTCB 5. SZ. »♦ i

Mérföldkövek.Péntek
Életkép 3 felvonásban. Irta : Knoblauch Edward és Benett Arnold. Fordította: Kosztolányi Dezső.

SZEMÉLYEK:
Nancy, a felesége 
Lord Monkhurst .
Preece Robert

I. felvonás. 1860. Sinikó
Petheő
Krisztinkovits

Özvegy Rheadné 
. Rhead John, a fia

Csáder 
Körmendi

Rhead Gertrude, a leánya . . Gömöri 
Sibley Sámuel 
Rose, Sámuel húga 
Pyne Ned . . .

111. felvonás. 1913.
Baróti Rhead Gertrude 

Sir Rhead John 
Lady Rhead 
Lady Monkhurst 
Lord Monkhurst, a fia ... Mihó 
Muriel, a leánya 
Sibley Nancy .
Richard, a fia .
Predce Robert 
Webster . . .

Gömöri
Körmendi
Tallián
Szohner

Tallián
Petheő

11. felvonás. 1885.
Rhead Gertrude 
Rhead John 
Rose, a felesége 
Emily, a leányuk 
Siblev Samuel

. Gömöri 

. Körmendi 

. Tallián 
. Szohner 
. Baróti

Pálma
Sitnkó
Stella
Krisztinkovits
Szendrö

Készíttessük fehérneműinket SOÓS LAJOS-nál.
I. Rhead John jegyese Sibley Rózának, Sibley 

Sam vőlegénye Rhead Gertrudnak. Rhead 
előretörő, modern gondolkozása fiatal ember, 
a Sibley család sokkal konzervatívabb. Amikor 
John azzal áll elő, hogy a hajóépítő cégnek, 
amelynek tulajdonosa a két család, ezentúl 
vashajókat kell építenie, kitör a lappangó 
ellentét. Sam tiltakozik. John ragaszkodik ter
véhez. Róza a vőlegénye mellé áll, Gertrud 
azonban haragszik Sam re, amiért ez John 
ellen foglal állást és visszaadja neki a jegy
gyűrűt. Pym Ned, a könnyüvérű uracs, kény
telen ebben közreműködni.

II. Róza már jó ideje a John felesége. Már 
nagy lányuk is van, Émily. Ezt a leányt meg
kéri Preece Arthur, John gyárának egyik mér
nöke. John, aki már nagyon befolyásos, dús
gazdag ember, nem akar beleegyezni ebbe a

házasságba és végül is Emily kénytelen bele
nyugodni abba, hogy az időközben lorddá lett 
Pymnek nyújtsa kezét. Sam, aki nem tudott 
kibékülni Gertruddal, újabban nőül vette a 
gépirónőjét, aki már egy kis fiúval ajándé
kozta meg.

111. Emily és lord Monkhurst házasságából 
két gyermek származott. A fiatal lord, aki 
istenben boldogult atyjának könnyüvérüségét 
örökölte és a szépséges Muriéit. Ézt a leányt 
megkéri Richard, Nancynak a Sam özvegyének 
fia, John ismét ellenszegülne ennek a házas
ságnak de ezúttal hiába próbálkozik. A modern 
kor gyermeke maga szerzi meg a boldogságát. 
Sót a türelmes, szelíd Róza, aki ötven évig 
engedelmeskedett, szintén lázong. John enged 
és akkor aztán nyugodtan, boldogan ünnepel
heti aranylakodalmát.

A Tisza uj kávéházában Zene.
és a téli kerttel összekötött étteremben csütörtökön zene van.

TILL FF&ICÉYElS Ajánlja dus raktárát, amely
tiszta angol-szövetekből áll.

Olcsó árak! ::
úri szabó

Dugonics-tér 11. szám.
Telefon 91 7.

¡Női divatterem DllöOÉSlBF2. Kosztümök, angol és franiia rókák
:: jutányos áron. ::
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5P0RT ÖLTÖNYÖK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

==□
A kis király.Szombat

Operett 3 felvonásban. írták : Bakonyi és Martos. Zenéjét szerzetté : Kálmán Imre.
SZEMÉLYEK:

Lancelot, hadnagy .... Sümegi
. Kohári 
. Hilbert 
. Solymosi 
. Déri

A király . . . .
Lincoln, tábornagy 
Montbrison, admirális 
Ezredes . 
Testőrkapitány . .
Rendőrfőnök .

. Antal 

. Balázs 

. Szendrő 
. Virágháti 

. . Erdélyi
. Szathmári

Testőrtiszt.............................
Montarini, operaénekesnő .
Hűek..................................
Zozó, táncosnő . . . .

SOÓS LAJOS fehérneműi a legjobbak, Oroszlán-u. 14.
I. A király Montarini énekesnőt vacsorára 

hívta a palotába. Nem törődik az államügyek
kel, nem sejti, hogy már-már forradalom kü
szöbén áll a nép. Montarini, akinek apja a 
szabadságharcban esett el, bosszút akar állni 
a királyon és virágbokrétába rejtett pokol
géppel merényletet tervez ellene, de a király 
kedvessége úgy meghatja,hogy lemond tervéről.

II. A király mulat. Montarini tudja, hogy a 
forradalmárok ezen az éjszakán kiállják ki a 
köztársaságot. Félti a király életét. Azzal az 
ürügygyei, hogy el kell utaznia az országból, 
ráveszi a királyt arra, hogy inkognitóban vele 
utazzék. De a királyt öreg tábornagya figyel

mezteti, mi készül ellene. A király megvetéssel 
fordul el Montarinitől. Készül a fegyveres 
ellenállásra. Erre azonban nem kerül a sor, 
a király azon veszi észre magát, hogy minden 
embere elhagyta. Kénytelen aláírni a trónról 
való lemondását.

111. A király idegenben él és vig mulatozás 
mámorával próbálja csillapítani fájdalmát. Öreg 
tábornagya utána jő. Magával hozza Montarinit 
is és meggyőzi a királyt arról, hogy Montarini 
csak azért akarta elszöktetni a forradalom e ől, 
mert az életét féltette. Boldog szerelemben 
egyesül a király Montarinivel.

A Tisza uj kávéházában Zene.
Szombaton zene van, kitűnő borok, pezsgő fröcs, gazdag buffet.

Minden vasárnap NAGY TOMBOLA ér
tékes tárgyakkal. Állandó cigányzene. 
Színházi vacsora. Saját termésű hegyi
borok. Különlegesség: ROYAL ZÖLDIKE 

Reggelig nyitva.

Royal-kávéház.
Tulajdonosok:

MATEiSiA és FLIEGEL.

SCHORR OTTÓ„Grand Prix“ Paris. „Grand Prix“ London.
pálinkafőzde, szeszfinomitó, bor, sör és denaturált szesz nagykereskedése rum és líkörgyár 
Interurban 631.

Saját gyártmányú likőrjei és saját főzésű gyümölcspálinkáinak elsőrangú és kiváló minőségéért 
2 Grand Prix keresztes nagy aranyérmek, arany érdemjelek és díszoklevelekkel kitüntetve.

Interurban 631.SZEGED, Kossuth Lajos-sugárút 4.

,,BñR055“ — Naponta kitűnő cigányzene. — 
Elsőrendű konyha, kitűnő italok.
— Színház után friss vacsora. — 
 Figyelmes kiszolgálás. — —
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Sör, sonkás-zsemlye az 1. emeleti buffetben.



^ Csanád megye legnagyobb bútoráruháza,

GÉPÜZEMRE BERENDEZETT /
BOTOR GYÁRR ÉS LRKRSBE- /m/iKUI 1 

RENDEZÉSI RRKTRRR
KCKSESIMRE

KOCSIS FERENC„Heller“, „Fürth“, 
és „Vinga“-i

„Gerbeaud“ 
„Gala Péter“ fűszer- és csemege-üzletében

Telefon 452.

Neuhold DezsőSzámos látogatást kér

PRÓFÉTA ÉTTERME Elsőrangú étterem — Pilsen! ősfor
rás — Müncheni és Kőbányai sörök 
— Általánosságban elismert kitűnő 
konyha és borok. — Színház után 
állandóan friss konyha észeneestélyek.

Kárász-utca.
Tulajdonos: Gottwald Rezső.

Gerbaud-csokoládékban, Heller-, Seitz-, 
Fürth-, Stollverk-bonbonokban, Koes- 
tlin-teasütemények ben óriási választék, II

SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 9. SZ. 
Mindig friss árúk !

TELEFON 13—29. SZÁM. =a légalisai! arai mellett a
ANGOL URI-SZABÓ,
ALAPITATOTT 1896. Kelemen~u. 2.WEINBERGER S.

Olcsó árak.Remek munka.

ASj Tűzifát,szenet, légszeszkokszot
legelőnyösebb árak mellett házhoz szállít

SCHWEIGER MIKSA tűzifa-, szén-, és koksznagykereskedő.Telefon 489.

0 y-v [i jwi -i rr „ Naponta színház után is nyitva.
lSvJíIm JUZ-OL.! VENDÉGLŐS ]_Sq rendű Szegedi Halászlé és 

DRÉHER SÖR ÉS ÉTTERME 
SZEGED, Vár-utca 2. szám.

sült Hal.
Telefon 290.

I 1914.I 23SZÍNHÁZI ÚJSÁG

1
: Telefon 413. Telefon 413. : 

WWW I
vwv i

VINCZE LIPÓTWWW
vwv fűszer- és csemege kereskedő, Dugonics-tér.

Ajánlja kittinő cukorka és csemege különlegességeit.
IVVw: iVV:

Kedvező fize
tési feltétel.
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Sülön javító műhely, ►j Nagy czipöraktár.

Ortopad-cipők orvosi rendelés szerint! :
:

i Horváth István műcipész 
I Szeged, Kölcseg-utcza 4. sz.

(Wagner-palota.)

£p£ -
t
:

5 Telefon : 12-27. tTelefon: 12-27. t

QRÄINER RÓZ(H (JTÓDfl

SERÉNYI HENRIK
KÜLÖNLEGES FRANGIR és ANGOL 
TOILLETTEK ELSŐRENDŰ MŰTERME

SOMOGYI-ŰTCA 22,SZEQED,

TELEFON 574.

Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet. Angol úri szabóság.

SZEGŐ ÁRPÁD ©
©Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.

QOTTSTHñLL JRMOS

dm
SZEGED, Kölcsey-utcza 2,, a Royal-szálloda'val szemben.

Fejmosások, (hajszárítások villanyszárító gép
pel) a nap bármely szakában 5 perez alatt 
□ □□□□□□ eszközöltetnek □□□□□□□ 

Ondolálás à la Marsell. Divat- és costume-frízurák. Kéz 
és körömápolás (manicure.) □ Rrczmasszázás villannyal. 

Hajfestészet és szépségápolás.

V

□Da ddü

Naponta mozgófénykép újdonságok.
Hetenkint 3-szor tombola.■

a színházzal szemben. Kezdete fél 10 órakor.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1914.


